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Č
eští lyžaři sem zatím moc ne-
jezdí, nechá se slyšet Ingun
Bindhammerová, šéfka regi-

onálního turistického centra v ra-
kouském Ellmau. Podle jejích slov
spojují návštěvníci z Česka kvalit-
ní lyžování v Alpách především
s velkou nadmořskou výškou,
a tak dávají přednost lyžařským
areálům s horami nad 2000 metrů.
Zkrátka, čím výše, tím lépe.

Na vlastní kůži jsem však po-
znala, že velmi příjemná zimní
dovolená se dá prožít také v niž-
ších alpských regionech, jako je
třeba tyrolský Wilder Kaiser.

Nejlepší
nemusí být nejvyšší
Mnohé milovníky zimních rado-
vánek překvapí fakt, že se jedná
o oblast s největším integrova-
ným lyžařským areálem v Ra-
kousku. Jeho oficiální název zní
SkiWelt Wilder Kaiser – Brixen-
tal. V loňské sezoně byl tento
areál vyhlášen za nejlepší lyžař-
ský resort na světě (www.topre-
sorts.de). A to přesto, že jeho
nejvyšší vrcholy nepřesahují ký-
žené dva kilometry nad mořem.

Neuvěřitelných 250 kilometrů
sjezdovek se zhruba devadesáti
lanovkami a vleky potěší i toho
nejnáročnějšího lyžaře, zvlášť
když ceny za skipas patří (ve
srovnání s obdobnými velkoka-
pacitními areály) k těm nejnižším
v celém Rakousku. Pro milovní-
ky sjezdovek pod hvězdami je tu

také velkorysý areál nočního ly-
žování.

Jak si užívat
Kromě precizně upravených tras
nabízí SkiWelt bezpočet malých
příjemných zastavení. Mýlí se ten,
kdo dovolenou na horách spojuje
jen s vytrvalostním lítáním naho-
ru dolů až k padnutí. Pobyt „po ty-
rolsku“ vás naučí skutečnému
užívání si volných dnů.

Koncepce dobrého žití se tady
propaguje na každém kroku.
Zdejších sedmdesát restaurací
a občerstvení jednoduše nejde ig-
norovat. Dobré jídlo a pití jsou
přece součástí dobrého lyžování!
Ať to budou tři chody nebo jen
poctivě propečená klobása. Spo-
lu s posezením na horském slu-
níčku vás přesvědčí, že život je
zkrátka krásný.

„Lidé se tu báječně baví,“ usmí-
vá se můj lyžařský instruktor Pa-
trick z místní lyžařské školy. Při-
tom sleduje dav převážně holand-
ských turistů, který se tísní
v malé hospůdce pod vlekem.
Takzvané aprés-ski, neboli skle-
ničku dobrého pití po lyžování, si
tu náležitě užívá každý, kdo hol-
duje zdejšímu způsobu života.

Zdá se, že celá tato hlučná mač-
kanice nikomu nevadí, ba naopak
– čím více lidí a hluku, tím lépe:
další příjemný den na lyžích právě
končí a to je přece dost dobrý dů-
vod k oslavě. Aprés-ski se samo-
zřejmě koná každý den. Kolem se-
dmé večerní obvykle končí a zá-
stup se odporoučí do hotelů
a penzionů pro trochu odpočinku.

Večery ve Wilder Kaiser jsou
nabité možnostmi. Kromě zmíně-
ného nočního areálu si můžete

Krásný život ve Wilder Kaiser
ČECHY PROZATÍM MÁLO PROZKOUMANÁ ČÁST TYROLSKA

Velkolepě pojatý areál s 250 kilometry sjezdovek ocení nároční lyžaři i rodiny s dětmi,
ačkoliv jeho nadmořská výška nepřesahuje hranici dvou tisíc metrů. Nádherná příroda a živá

tyrolská tradice zpříjemní pobyt všem, kteří se nehoní jen za najetými kilometry.

Informace
www.wilderkaiser.info

www.skiwelt.at

www.tyrolsko.cz

Going – malé horské městečko schované mezi velkolepými alpskými hřebeny
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